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Eure blonden Locken
sind Schlingen, mit denen mein Herz
umwunden ist, entflammt durch eine schöne von ihm Begehrte,
schöne und edle Dame,
und eure Augen sind Zunder und Feuerstahl;
zwischen Perlen und prächtigen Rubinen,
zwischen den Lippen Amors
ist eingeschlossen das Feuer, das mein Herz verbrennt.
                                                (Übersetzung: Gerhard Weydt)

I vostri biondi crini
Son lacci ove’l cor mio
Avinto, in fiamma da un suo bel desio,
Bella Donna e gentile,
E gli occhi vostri son l’esca e’l focile;
Tra perle e bei rubini,
Tra le labra d’Amore
Si chiude il foco poi che m’arde il core.
Avinto = avvinto; labra = labbra

Quelle/Source:
Friedrich Lindner, Tertius Gemmae musicalis Liber: Selectissimi mas diversorum Autorum cantiones...,
Nürnberg 1590 (Catharina Gerlach)
https://imslp.org/wiki/Gemma_Musicalis%2C_Liber_3_(Lindner%2C_Friedrich)
Erstveröffentlichung/first published: Il secondo libro de madrigali a cinque voci; 1589; Venezia; Ricciardo Amadino
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Ą S „
o,

I I J Â
bel-

Â
la

‰
don-

Â
na e

Â
gen -

„
ti -ES „

o,

I I J Â
bel-

Â
la

‰
don-

ÂS
na e

Â
gen -

‰
ti -

‰
le,

15

A S ‰
ti -

‰S
le,

J Â
bel -

Â
la

‰
don -

Â
na e

Â
gen -

ÂS
ti -

‰
-

Â
-

Â
le,

Â
e

.Â
gli oc-

ÂÍ
chi

Â
vo-

Â
stri

Â
son,

Â
e

A S ‰
ti -

‰
le,

J Â
bel -

Â
la

‰
don -

Â
na e

Â
gen -

„
ti -

Â
le,

Â
e

.Â
gli oc-

ÂÍ
chi

Â
vo-

Â
stri

Â
son,

Â
e

A S ‰
don-
Â

na e

Â
gen -

‰
ti -

‰
le,

Â
bel -

Â
la

‰
don -

Â
na e

Â
gen-

‰
ti -

Â
le,

Â
e

.Â
gli oc-

ÂÊ
chi

Â
vo-

Â
stri

Â
son,

Â
e
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